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C r i t i c’s  P o i n t 
 

 Αἰσιόόδοξο πλήήν ἑλληνικόότατο «ἀντίίο» 
στὸ 2016 ἀπὸ τὸ Μέέγαρο! 

 
Βραδυὰ ὄπερας / ἀφιέρωμα στὸ Βέρντι: 

Κοστέα, Πλατανιᾶς καὶ ΚΟΑ ὑπὸ τὸ Μίλτο Λογιάδη. 
 
50/2016.    

    τοῦ ΓΙΩΡΓΟΥ ΛΕΩΤΣΑΚΟΥ.  

 
ΔΕΝ ΝΟΜΙΖΩ ΠΩΣ, ἄν ζοῦσε, θὰ διεκδικοῦσε πιὰ εὔσηµα σώώφρονος δια-
χειρίίσεως, ὁ πρὸ 7ετίίας ἐκλιπὼν κτίίτωρ τοὺ Μεγάάρου Μουσικῆς Ἀθηνῶν 
(ΜΜΑ) Χρῆστος Δ. Λαµπράάκης, οὔτε ὑπὸ τὴν ἰδιόότητα αὐτήήν, οὔτε ὡς 
πάάλαι ποτὲ αὐτοκράάτωρ τοῦ Ἑλληνικοῦ Τύύπου, ἀφοῦ ὁ ΔΟΛ ποὺ ἄλλοτε 
οὔτε τὸ ὄνοµάά του δὲν τολµοῦσες νὰ ψιθυρίίσεις, βάάρεσε κανόόνι, µὲ ἑκατον-
τάάδες ἐργαζοµέένους του ἀπλήήρωτους νὰ διαδηλώώνουν στὴ Μιχαλακοπούύ-
λου―παρῆλθον οἱ χρόόνοι τῆς Χρήήστου Λαδᾶ. Ὅµως...οὐδὲν κακὸν ἀµιγὲς 
καλοῦ: τὸ µὲν χρεοκοπήήσαν Μέέγαρον, φέέουδον τοῦ καθ ἡµᾶς «φιλόόµου-
σου» Ἐστερχάάζυ, περιῆλθε στὸ Ἑλληνικὸ Κράάτος καὶ µέχρι στιγµῆς, 
ὅσο καὶ ἂν φαίίνεται ἀπίίστευτο µὲς στὴ µαυρίίλα τῶν καιρῶν,... δείίχνει νὰ 
τὰ πηγαίνει πάρα πολὺ καλά. Ἐφ᾽᾿ᾧ καὶ ἀπευθύύνουµε σὲ ὅλους τοὺς 
ἀνθρώώπους του, ἀπὸ νήήτης µέέχρι ὑπάάτης, µυχιαίίτατα ἐγκάάρδιες εὐχέές γιὰ 
τὸ 2017 καὶ ὄχι µόόνον! 
 Προβαίίνοντας σὲ λακωνικόότατον ἀπολογισµὸ τῆς µεγαρικῆς πολι-
τείίας, πρὸς τὴν Ἔντεχνη Ἑλληνικὴ Μουσικήή,  µὲ ἀδιάάλειπτη ροὴ  ὑψη-
λοτάάτου ἐπιπέέδου παραγωγῆς δύο αἰώνων καὶ µἐ ἄφθονους συγχρόόνους 
συνθέέτες, ἰδίίως Θεσσαλονικεῖς, νὰ ἀποσποῦν πρῶτα καὶ δεύύτερα βραβεῖα 
σὲ δεκάάδες διεθνεῖς διαγωνισµοὺς συνθέέσεως, (ἄσε τοὺς ἀδιαλείίπτως 
ἐκπατριζοµέένους ἐκτελεστέές µας) θὰ ποῦµε µόόνον ὅτι τὴν συρρίίκνωσε σὲ 
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τρίία ὀνόόµατα ἑρµηνευτῶν (Κάάλλας, Καβάάκος, Σγοῦρος: ἀξιολογήήσεις 
περιττεύύουν), ὡς πρὸς τοὺς συνθέέτες δὲ σὲ δύύο µικροσκοπικὲς ὑπόόγειες 
αἴθουσες, τὴ Δηµήήτρης Μητρόόπουλος (ἔπαιξε ρόόλο καὶ ἡ ἰδιόότης του ὡς 
µεγάάλου ἀρχιµουσικοῦ) καὶ τὴν, ἀπαγορευτικόότατη γιὰ ΑΜΕΑ, Νίίκος 
Σκαλκώώτας. Καὶ ἔφτιαξε ἕνα πλουτολάάγνο κοινὸ ἐν πολλοῖς ψευδοφιλο-
µούύσων βορείίων προαστείίων, Ἑλλήήνων µόόνον κατὰ τὴν ἀστυνοµικὴ ταυ-
τόότητα καὶ τὸ διαβατήήριο, (µερικοὶ ἴσως ἄξιζε νἀ ἀπασχολήήσουν τὴ 
ΣΔΟΕ), ποὺ ψοφοῦν, νὰ σᾶς χαρῶ, γιὰ πανάάκριβες ξέένες ὀρχῆστρες 
περιοδεύύουσες τὴν ὑφήήλιο, ἀναµασώώντας καµµιὰ εἰκοσαριὰ «κατακυ-
ρωµέένα» λέέει ἔργα. Σὰν καὶ ἐκεῖνες ποὺ κουβαλοῦσεν ἀφελέέστατα ὁ 
πασίίγνωστος πλὴν...«ἀνώώνυµος» λονδίίνειος ἐφοπλιστήής... 
  Ἔτσι, ὑπὸ τὶς σηµερινὲς συνθῆκες, ἡ ἐπιστροφὴ στὴν Ἔντεχνην 
Ἑλληνικὴ Μουσικὴ, ἀποτελοῦσε νοµοτέλεια. Τὸ ἀπέέδειξε τὸ φινάάλε τοῦ 
Μουσικοῦ 2016, στὸ Μέέγαρο, µὲ ὅτι, καλλίίτερο ἔχει νὰ παρουσιάάσει ἡ 
σύύγχρονη Ἐλλαδίίτσα µας, ἀνηλεῶς βαλλόόµενη ἀπὸ τὸν Σώώϋµπλε, φυσιο-
γνωµικῶς ὁλοφάάνερα  ὁλοφάάνερα γονιδιακῆς θηριωδίίας...). Τρεῖς  ἐκλεκτοὶ  
Ἕλληνες καλλιτέέχνες (βλ. τίίτλο) µὲ τεράάστια, ὄχι κίβδηλη, προβολὴ 
στὸ ἐξωτερικὸ καὶ ἀνάάλογο πολιτιστικὸ ἔργο στὸν τόόπο καὶ µιὰ Κρατικὴ 
Ὀρχήήστρα Ἀθηνῶν, ποιοτικῶς ἀπέέχουσα παρασάάγγες ἐκείίνης τοῦ 1990, 
ἕνα ἰδανικὸ ἀφιέέρωµα σὲ ἕνα τῶν Ὀλυµπίίων τοῦ λυρικοῦ θέέατρου, τὸ 
ΤΖΟΥΖΕΠΠΕ ΒΕΡΝΤΙ [Giuseppe Verdi, γ. Μπουσσέέτο, 9 ἢ 10 Ὀκτ. 
1813―θ. Μιλάάνο, 27 Ἰαν. 1901], µὲ δηµιουργίία ἄξια νὰ ἐµπνεύύσει 
δεκάάδες προγραµµάάτων, τὶ ὡραιόότερο θὰ ζητοῦσε κανεὶς ὑπο φυσιολογικὲς 
συνθῆκες (ἀλήήθεια, ὑπῆρξε ποτὲ κάάτι τέέτοιο γιὰ τὴν Ἑλλάάδα;) Καὶ, ὦ, 
τοῦ θαύύµατος, τὸ Μέέγαρο πληµµύύρισε (κυριολεκτικὰ βελόόνα δὲν ἔπεφτε!) 
ἀπὸ ἕνα κοινὸ πραγµατικῶν φιλόόµουσων (ὄχι τὸ γνωστὸ ἐµετικὸ κυριλὲ 
καὶ τάάχα µου) ποὺ παραδόόθηκε στὸ ἀκρόόαµα µὲ γνήήσιαν εὐλάάβεια). Καὶ 
κυρίίως σὲ πρόόγραµµα 9 µόόνον «ἀριθµῶν», ἀπὸ τὸ ὁποῖο ἂν δὲν ἀπουσίίαζε, 
σίίγουρα δὲν πλειοψηφοῦσε ὁ πασίίγνωστος Βέέρντι! Ἐπιτροχάάδην  
ἐντυπώώσεις: 
 1.  Εἰσαγωγὴ ἀπὸ τὴν ὄπερα Ἡ δύύναµη τοῦ πεπρωµέένου [La 

Forza del Destino, 4 πράάξεις, κείίµ. Francesco Maria Piave, παγκ. α´ʹ΄´ 
ἐκτ. Ἁγ. Πετρούύπολη, θέέατρο Bolshoi Kamenny, 10/22  Νοεµ. 1862]. 
Κατὰ τὴν ἄποψήή µας, ἡ συναρπαστικόότερη, πιὸ εὐαποµνηµόόνευτη ἀπὸ 
ὅλες τὶς βερντιανὲς εἰσαγωγέές, ζέέστανε τὴν ἀτµόόσφαιρα µὲ λεπτόότατες 
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ἀλληλεξαρτήήσεις τέέµπι καὶ δυναµικῆς, συντελεστὲς ἀκαταµάάχητης 
σπονδυλώώσεως. Διόόλου περίίεργο τὸ ὅτι ἐπιβλήήθηκε ἀνεξαρτήήτως τῆς 
ὄπερας, ὅπου τὸ πάάθος τοῦ Ντὸν Κάάρλο νὰ ἐκδικηθεῖ τὸν Ντόόν Ἀλβάάρο 
(ἐραστὴ τῆς ἀδελφῆς του Λεωνόό-ρας), ποὺ ἄθελα σκόότωσε τὸν πατέέρα 
τους, θυµίίζει περίίπου... αἱµοµεικτικὸν ἔρωτα.  
 2. Σκηνὴ καὶ Ντουέέτο Ἀµέέλια καὶ Δόόγη, Favella il Doge ad 
Amelia Grimaldi? (Mιλᾶ ὁ Δόόγης στὴν Ἀµέέλια Γκριµάάλντι;) ἀπὸ τὴν 
ὄπερα Σίίµων Μποκκανέέγκρα [Simone Boccanegra, πρόόλογος + 3 πράά-
ξεις, κείίµ. Francesco Maria Piave, α´ʹ΄´ γραφήή 1857, β´ʹ΄´ γραφήή 1880, 
σήήµερα καθιερωµέένη, παγκ. α´ʹ΄´ ἐκτ. Μιλάάνο, Σκάάλα, 24 Μαρτ. 1881]: ἡ 
σκηνὴ ὅπου Δόόγης καὶ Ἀµέέλια ἀναγνωρίίζονται ὡς πατέέρας καὶ κόόρη. 
Ἐδῶ Πλατανιᾶς καὶ Κοστέέα, ἀστέέρια ἴσης λάάµψεως, ἔδοσαν στὴ σκηνὴ 
συνδυασµὸ φωνητικῆς αἴγλης καὶ δραµατικόότητας ἀνυποψίίαστου παλµοῦ, 
συναρπάάζοντα ἀκόόµη καὶ ὅσους ἀγνοοῦσαν τὸ κείίµενο.   
 3. Ἀρχὴ Γ´ʹ΄´ πράάξεως, Σκηνὴ 1η (ἀρ. 16 καὶ 17), ἀντιπαράάθεση 
Ἀµέέλια καὶ Ρενάάτο: Α tal colpa è nulla il pianto (Σὲ τέέτοιαν ἐνοχὴ, 
ἀνώώφελα τὰ δάάκρυα) / Morrò, ma prima in grazia... (Θὰ πεθάάνω, ἀλλὰ 
πρῶτα ὡς χάάρη) / Eri tu (Ἤσουν ἐσὺ), ἠ πασίίγνωστη ἄρια τοῦ Ρενάάτο 
ἀπὸ τὸν πολύύπαθο,  ἔνεκα λογοκρισίίας Χορὸ Μεταµφιεσµέένων [Un ballo 

in maschera, ὄπερα, 3 πράάξεις, κείίµ. Antonio Somma, παγκ. α´ʹ΄´ ἐκτ. 
Ρώώµη, Teatro Apollo. 17 Φεβρ. 1859]. Οἱ αὐτὲς ἐντυπώώσεις µεγάάλου 
λυρικοῦ θεάάτρου, πιθανὸν ἀκριβῶς λόόγῳ ἀπουσίίας σκηνικῶν καὶ κοστου-
µιῶν, ποὺ ἔκαµαν τοὺς δύύο καλλιτέέχνες νὰ ξεπεράάσουν ἑαυτοὺς, καὶ δὴ µὲ 
ὑπογράάµµιση τῆς ἀντιθέέσεως ἀνάάµεσα στὴν  ἰκεσίία τῆς Ἀµέέλια, περήή-
φανη ἀποδοχὴ τῆς καταδίίκης της καὶ τοῦ Eri tu, ποὺ ὁ Πλατανιᾶς 
ἀπέέδωσε, µὲ πρωτόόγνωρο ἴσως γιὰ µέένα, κρᾶµα πίίκρας καὶ λιτόότητας. 
 4. Εἰσαγωγὴ ἀπὸ τὴν ὄπερα Ἰωάάννα τῆς Λωρραίίνης―γιατὶ ὄχι 
τοὐλάάχιστον Ἰωάάννα ντ' Ἄρκ, ἀφοῦ στὸ πρωτόότυπο ὁ τίίτλος, εἶναι, ἀν-
τιπαθῶς ἐξιταλισµέένος, Giovanna d' Arco;  Καὶ γιατὶ στὸ πρόόγραµµα ἡ 
εἰσαγωγήή της ἀναγράάφεται ὡς οὐβερτούύρα, ἐνῶ τὸ ἐναρκτήήριο κοµµάάτι 
τῆς συναυλίίας, χαρακτηρίίζεται ὀρθόότατα ὡς...εἰσαγωγήή; Ἴσως ὅµως 
ἄλλο σηµαίίνει σήήµερις ἑλληνικὰ εἰσαγωγὴ καὶ ἄλλο ἰταλικὰ οὐβερτούύρα. 
Γηράάσκω ἀεὶ διδασκόόµενος... Ἡ Ἰωάάννα ντ' Ἄρκ [Giovanna d' Arco, 
«λυρικὸ δρᾶµα» (dramma lirico), σὲ πρόόλογο καὶ 3 πράάξεις, κείίµ. 
Temistocle Solera, µὲ στοιχεῖα ἀπὸ τὸ ὁµώώνυµο ἔργο τοῦ Φρῆντριχ 
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Σίίλλερ], ἕβδοµη ἀπὸ τὶς 37 ἐν ὅλῳ ὄπερες τοῦ Βέέρντι, πρωτανεβάάστηκε 
στὴ Σκάάλα τοῦ Μιλάάνου, 15 Φεβρ. 1845 παίίχθηκε ἀρκετὰ ὡς τὸ 1865 
καὶ ἔκτοτε σχεδὸν ἐξαφανίίστηκε. Ξαναεµφανίίσθηκε θριαµβευτικόότατα 
στὴ Σκάάλα µόόλις στὶς 7 Δεκ. 2015, ὑπὸ τὸν ἀρχιµουσικὸ Riccardo 

Chailly, ἐνῶ οἱ πάάσης µορφῆς ἀναπαραγωγὲς της, εἴτε ὁλόόκληρης εἴτε 
ἀποσπασµάάτων του (CD ἢ DVD), ἦσαν µόόλις πέέντε ὡς τὸ 2013. 
Σηµαντικόότατοι µελετητὲς τοῦ Βέέρντι, (Μάάσσιµο Μίίλα, 1910-1988,  
Τζούύλιαν Μπούύντεν, 1924-2008), τὴ θεωροῦν ἀπὸ τὰ πλέέον ἄνισα ἔργα 
του (εἲχε γράάψει ἤδη Ναµποῦκο, 1842, Λοµβαρδούύς, 1843, Ἐρνάάνι καὶ 
Δύύο Φόόσκαρι, ἀµφόότερες 1844), ἐπισηµαίίνοντας ὅµως ὡραῖες σελίίδες, ἐν 
αἷς καὶ ἡ εἰσαγωγήή: ἐναρκτήήριος ρολλισµὸς τυµπώώνων, tutti σὲ 
ἐλάάσσονα, σόόλο φλάάουτο σὲ µόόλις ἀκροάάσιµο πιανισίίσσιµο, ἀλλὰ καίί  
ἐλαφρῶς µονόότονη γραφὴ στὰ ξύύλινα, καταλήήγει σὲ «στρατιωτικὸ», 
(ἀβανταδόόρικο τὸ 1845;) οὔµ-πα, οὔµ-πα. Χαρήήκαµε τὸ ἀκρόόαµα, ἀλλὰ 
τὸ ἔργο προδήήλως δὲν συγκρίίνεται κἄν  µὲ τὴν Παρθέένο τῆς ᾽᾿Ορλεάάνης 
(ρωσ. Орлеанская дева),  4πρακτο ἀπείίρως ἀδικόότερα παραγκωνι-
σµέένο ἀρστούύργηµα τοῦ Τσαϊκόόφσκυ, κείίµ. τοῦ ἰδίίου  (παγκ. α´ʹ΄´ ἐκτ. Ἁγ. 
Πετρούύπολη, θέέατρο Μαριΐΐνσκυ, 13/25 Φεβρ. 1881). Πάάντως ὁ «ἄγνω-
στος» αὐτὸς Βέέρντι ταίίριαζε µὲ τὸ λοιπὸ πρόόγραµµα. 
 5. Σκηνὴ καὶ ἄρια τοῦ Φλάάβιου Ἀέέτιου (ἐξιταλ. Ezio), β´ʹ΄´ πράάξη 
ἀπὸ τὸν Ἀττίίλα [Attila, ὄπερα, πρόόλογος + 3 πράάξεις, κείίµ. Temistocle 

Solera, παγκ. α´ʹ΄´ ἐκτ. Βενετίία, θέέατρο  La Fenice, 17 Μαρτ. 1846]. 
Ὁλοζώώντανη µέένει µέέσα µου ἡ διδασκαλίία τοῦ ἔργου (σὰν νὰ τὸ εἶδα 
χτὲς)  στὴ Λυρικὴ: καὶ ὅµως ἦταν στὴν ἀνεπανάάληπτη ΕΛΣ  τοῦ Λου-
κᾶ Καρυτινοῦ, ἀκριβῶς πρὸ 15ετίας, 21 Δεκ. 2001! Ὁµοίίως 
ἀδικοξεχασµέένο, τώώρα ὅµως διαµαντάάκι, µὲ ἕναν ὑπέέροχο Πλατανιᾶ ὡς 
Ἀέέτιο, στὴν ὀνοµαστόότερη ἴσως ἄρια τοῦ ἔργου,  Dagli immortali vertici 
[Ἀπὸ κορφὲς ἀθάάνατες], ἀρχικὰ καντιλέένα ἀναπέέµπουσα στὸ Μπελλίίνι, 
κατόόπιν ἕνα γοργὸ, «πολεµόόχαρο» vivace ποὺ ἀποδόόθηκεν ἀπὸ τὸν 
Πλατανιᾶ µὲ µιὰν ὑπέέροχα, λιτὴ, ρωµαϊκὴν αὐστηρόότητα. 

 6. Tacea la notte placida...Di tal amore [Σιγοῦσεν ἡ ἥρεµη 
νύύχτα...Τέέτοια ἀγάάπη], καβατίίνα τῆς Λεωνόόρας ἀπὸ τὴν α´ʹ΄´ πράάξη τοῦ 
Τροβατόόρε [Il trovatore, ὄπερα, 4 πράάξεις, κείίµ. ἐν πολλοῖς Salvatore 

Cammarano, παγκ. α´ʹ΄´ ἐκτ. Ρώώµη, Teatro Apollo, 19 Ἰαν.. 1853]. 
Ἀγαλλίίαµα ἔµµουσης λάάµψεως καὸ διαυγείίας ὁµοιοµόόρφων σὲ ὅλη τὴ 
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µεγάάλην ἔκταση τοῦ κοµµατιοῦ, ἰδιαίίτατα στὶς ψηλόότατες νόότες ποὺ 
ἔστιλβαν διακριτικόότατα πλὴν µεγαλειωδῶς.  Εὖγε Τσέέλια Κοστέέα! 
 7. Credo in un dio crudel che m' ha creato [Πιστεύύω σ᾽᾿ ἕνα 
σκληρόό θεὸ ποὺ µ' ἔπλασε· τὶ ὑπέέροχα εὔστοχη παρήήχηση τοῦ Cr ἀπὸ τὸ 
Μπόόϊτο!], ἀπὸ τὴ β´ʹ΄´ πράάξη τοῦ κατὰ Σαίίξπηρ Ὀθέέλλου [Otello, ὄπερα, 
4 πράάξεις, κείίµ. Arrigo Boito, παγκ. α´ʹ΄´ ἐκτ.  Μιλάάνο, Σκάάλα, 5 Φεβρ. 
1887]. Δὲ φανταζόόµουν ὅτι ἡ διαβολικὴ ἄρια τοῦ Ἰάάγου ποὺ ἕνας Στέέφαν 
Τσβάάϊχ θὰ ἀποκαλοῦσε Sternstunde (γερµ. ἀστερωµέένη στιγµήή) τοῦ 
παγκόόσµιου λυρικοῦ θεάάτρου, θὰ ἀκουγόόταν ἔτσι...θεϊκάά: καίίτοι σὲ τέέµπο 
µόόλις ταχύύτερο τοῦ προσδοκωµέένου, πέέρα ἀπὸ τὴν κατακάάθαρη λεκτικὴν 
ἄρθρωση καὶ ἕνα ὑπέέροχα χαλκόόχρωµο τίίµπρο, ἀποδόόθηκε µὲ λεπτόότατα 
πιανισίίσσιµι: ἡ συλλειτουργίία χαρισµάάτων µεγάάλου ἑρµηνευτοῦ τῆς ἔδοσε 
βάάθος ἀνυποψίίαστης πολυµέέρειας. Μυσταγωγίία λυρικοῦ θεάάτρου! 
 8. Ὕστερα ἀπ' αὐτὴν τὴν ἐπίίδοση, τὸ Ἄβε Μαρίία (δ´ʹ΄´πράάξη τῆς 
ἴδιας ὄπερας) ἀπὸ τὴν Κοστέέα ὡς Δυσδαιµόόνα, ἀποδείίχθηκε κακοτοπο-
θετηµέένη (ἀγγλ. misplaced) στὸ σηµεῖο αὐτὸ τοῦ προγράάµµατος. Καίί-
τοι ἀνεπίίληπτα τραγουδηµέένη, µᾶς ἄφησε ἀδιάάφορους.  
 9. Πίίσω στὸν Τροβατόόρε, ἀφοὺ τὸ πρόόγραµµα ἔπρεπε νὰ κλείίσει µὲ 
ντουέέτο τῶν δύύο ὑπέέροχων µονῳδῶν―τοῦ κόόµητα ντίί Λούύνα καὶ τῆς 
Λεωνόόρα ἀπὸ τὴ δ´ʹ΄´ πράάξη, σκηνὴ 2η.  ΝΤΙ ΛΟΥΝΑ: Udiste? Come albeg-
gi, la scure al figlio (ed alla madre il rogo) [Ἀκούύσατε; µὲ τὸ χάάραµα ὁ 
γιὸς στὸ πελέέκι, ἡ µάάνα στὴ φωτιάά (...)] ΛEΩΝΟΡΑ:  Μira, d' acerbe 
lagrime (spargo al tuo piede un rio)  [Δὲς, στὰ πόόδια σου δάάκρυα πικρὰ 
χύύνω ποτάάµι...].  Λογιάάδης, Κοστέέα, Πλατανιᾶς καὶ ΚΟΑ, ἔδοσαν τὸν 
καλλίίτερο ἑαυτόό τους, ἀποδίίδοντας µὲ ἐκπληκτικὴν ὁµοψυχίία, µιὰ 
ἀβάάσταχτης δραµατικόότητας σκηνήή, ταιριαστὴ κατακλεῖδα ἀξέέχαστης 
βραδιᾶς. Ἄµποτε, φίίλοι ἐπὶ κεφαλῆς τοῦ ΜΜΑ, νὰ συνεχίίστε σ' αὐτὸ 
δρόόµο: ὁδηγεῖ πολὺ µακρύύτερα ἀπ' ὅ,τι φαντάάζεσθε! Καλὴ Χρονιάά! 
(Αἴθουσα ΧΔΛ, 30.12.2016).  

―――――――――――― 
   
   


